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Memoo umenus Hnvu @panka

Intensive Care Blues (bito3 peannmarimontnoro otaeseHus; intensive care —
uHmMeHcueHas mepanusi /meo./; peanumayus, Care — saboma, noneuenue, Habm0OeHue,
¥x00 /3a bonvruim/; blUes — xanopa, mocka, 6a103 /mys./; blue — 2onyboi, cunuii,

UCNY2AHHbILL, NOOAGTIEHHDBILL)
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The police inspector looked shocked! (monmieiicknii nHCHEKTOP BBIMIAIEN
notpsiceHHsIM). YOU ‘re having me on, arent you (BeI nirytuTe, He Tak jim; {0 have smb.
0N — nodwyuusams HAO Kem-1., pazviepvlieams ko2o-1.)?  he pleaded (B3momnuiics oH).

‘Its all true (3o Bce mpasma), | told him (ckazan s emy), ‘I 've got one witness,
maybe two (y MeHsI ecTh OJJUH CBHIETE]Ib, BO3MOXKHO, /1Ba). ’

He smoothed back his crew-cut hair and blew out his cheeks (on npurnaaun ceou
MOACTPUKECHHBIE “€KUKOM’ BOJIOCHI M HAIYJ WEKU; CreW-CUt — cmpuorcka “edrcux’”;
Crew — cydoeas KomaHnoa, sxunasic /cyona/; 10 CUt — pezams, paspesams, cmpuup,
noocmpueams, t0 blow out — nadysamy). ‘I thought 1°d seen everything (Mue kasaocn,
qto 51 moBuaai Bee; to think — oymame, pasmenunams,; nonacams, cuumams), ”he
sighed (B3moxmys1 on).

| sympathised with him, he was young (s moskasen ero, ox ObLT MOJI0T; tO
sympathise — couyscmeosams, cocmpaoams). What | had just told him had changed his
view of the world forever (/to/, 4To s TOJIEKO YTO paccKazaj eMy, HaBCera H3MCHHIIO

€ro B3MJISAJl Ha MUD).

current [ "karant], crew [kru:], sigh [sai]

It had all been highly confidential (ce 310 ObLTO cTpPOTrO KOH(UICHIMATBHO;
highly — ewicoxo, 6 svicuteii cmenenu; confidential — odosepsirowuii, dosepumenvhwiii,
konguoenyuanvuwill, cekpemnniit). Rumours could get out of hand and a scandal was
undesirable (Moru momon3TH ciyxu, a ckaHaan ObLT HexesareneH; to get out of hand
— ewiimu uz nosurosenus). After all, there was no proof that anything was wrong (s
KOHIIE KOHIIOB, HE OBIJIO HUKAKHUX JJOKA3aTeIbCTB, YTO MPOMCXOIUT YTO-TO HE TO; after
all — 6 konye konyos; Wrong — renpasunvmwiil, Heseprwiil); just a strong suspicion

(mpocTo cepbe3Hble MOA03pEHUs; StrONY — npounslll, KPenKuil; CULbHbILL, BECKUIL).

1 CJ'IOBa, /BLIHCJ'ICHHI)IC/ KypCUBOM (TOJ'II)KO B 3TOM paccxa3e) YKa3bIBarOT Ha TO, YTO IMPOUCXOAUT cei/iqac, B ﬂaHHHﬁ MOMCHT,
mociie Toro cooertust. CaoBa 0OLIYHEIM IHpI/I(l)TOM SIBJIAKOTCA peTpOCHeKTHBOﬁ, pacckasbiBas O TOM, 4YTO IMPOUCXOAUJIO B
HEAJICKOMIIPOLIJIOM U HEMMOCPEACTBCHHO CBA3aHO C HACTOAIIUM BPEMCHEM.
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It had started as a worried whisper among consultants (3to maganocs ¢
00€CITOKOSHHBIX Pa3rOBOPOB Bpaueii-KOHCYIIETAaHTOB MEX Iy /co0oit/; whisper —
wenom; cayx, moasa; consultant — xoncynemanm; epau-xoncyromanm) and ended up
with four of them facing down a sceptical chief executive (a 3akonumIIOCH TEM, YTO
YEeTBEPO M3 HHMX 3allyTHBaJIM CKENITUYCCKU /HacTpoeHHoro/ qupekropa kiuHuku; to face
down — zanyeusams; chief executive — enasa gpupmot, komnanuu; chief — anasa,

PYKOBOOUmMeNb; EXECUtIVE — ucnorHumenvHulil; ynpasieH4eckutl).

undesirable [ andr’zai(a)rab(a)l], whisper ["wispa], executive [1g°zekjutiv]

It had all been highly confidential. Rumours could get out of hand and a scandal
was undesirable. After all, there was no proof that anything was wrong; just a strong
suspicion.

It had started as a worried whisper among consultants and ended up with four of

them facing down a sceptical chief executive.

Too many patients in intensive care were dying (B MHTEHCHBHOI Tepanuy yMHUPAIIO
CJIMIITKOM MHOTO TIAIMEHTOB; INtensive care — unmencusnot mepanuu; care — saboma,
noneuenue; MeOUYUHCKoe HAOI00eHUe).

When detectives on the local force came up with nothing (korna ceiuky u3
MECTHOH TIOJIUITUY HUYETO HE CMOTIIN JOOUTHCS: «HE TOJyYHIId HU4Iero»; to come up
with — nomyuums Ipezynomamaeil), | was summoned out of retirement (to MeHst BeI3BaM
C 3aCJIy’)KEHHOTO OTJIbIXa; retirement — swixo0 6 omcemasky, na nencuio; to retire —
omcmynamas, Omxooumau;, YOaisimsvCsl).

But a week later even my enquiries had turned up a blank (#o 3a Henento: «Ho
HEIeNIeH TTo3XKe» Jae MOE pacciieIoBaHNe HE a0 HUKAaKKX pe3yipTaToB; to turn up —
obHapyscusamucs, gvisicuamocs; blank — nycmoe, céob6o0noe mecmo; nornoe
omcymcemeue /ueco-1./). Okay, so 1I’d discovered that the problem only affected two
wards, D and E (ripaBna, s yCTaHOBHIIL, 4TO JIE€JI0 KacajaoCh TOJbKO JIBYX OTACICHUN —

“IIm”” u “N”’; okay = OK — zaono!, xopowo!; to discover — derams omxpuimue,
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PACKpwleams /matiny/; oonapyscusams, vlsacusams; problem — npobnema, séonpoc,
crogicHoe oeno; 10 affect — oxasvieamuvcs 6o30eticmsue; kacamvcs, 3ampazueams), but
the medication was tamperproof and correctly administered (1o meaukaMeHTbI
HAXOJIUJTKCH TTOJT CTPOTHM KOHTPOJIEM M Ha3Ha4YaJIMCh ITPaBWIIBHO; tamperproof —
3auunyeHHbII 0Om NOCMOPOHHe20 emewamenvcmea, 10 tamper — mpoeams /be3
paspeuienust/, cosamucs /60 wmo-i./; Proof — nenponuyaemorii; neoocmynmwiil, 10

administer — ynpaensmeo, secmu dena, nponucvieams, 0aéams /1eKapcmaeo/).

patient ["pe1f(2)nt], retirement [r1’ taramant], enquiry [in"kwararr]

Too many patients in intensive care were dying.

When detectives on the local force came up with nothing, | was summoned out of
retirement.

But a week later even my enquiries had turned up a blank. Okay, so I’d discovered
that the problem only affected two wards, D and E, but the medication was tamperproof

and correctly administered.

The ventilation ducts had been inspected and the air analysed (BenTuisiiiiOHHBIC
KaHaJIbl OBLITM OCMOTpPEHBI, /XUMUYECKHI cocTaB/ BO3ayxa nucciienonas; to analyse —
uccnedosams, noosepeams anaauzy). We watched the visitors like hawks (3a
MIOCETUTEIISIMU MBI CIISITIIH, CIIOBHO sicTpeObl). The softly humming and twinkling
banks of life-monitoring and sustaining equipment (Tuxo rymasiiye u MepIaroIme
YCTPOWCTBA KU3HEOOCCIICUCHUST M KOHTPOJIsI; SOft — msiexuil; muxuil, ene ynosumotii;
bank — ckamws /6 n0oke/; nabop ycmpoiicmes, komniekn;, t0 monitor —
PEKOMEHO08aMb, COBEMOBAMb, HAOII00AMb, KOHMPOIUposams, equipment —
obopyoosanue) had been checked and re-checked (6vutn ipoBepens! u
nepenposepensl)... but still too many patients kept dying (Ho crimrikom MHOTO
MAIMEHTOB MO-TIPEXKHEMY MPOOIDKAI0 YyMHUpaTh; t0 keep — xpanumow, depoicams, t0

keep doing smth. — npooonocams dename umo-i.).
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My occasional oasis of calm was in the canteen (MonmM BpeMeHHBIM ITPUCTAHUIIIEM
cTaiia ctosoBas; occasional — cayuarowutics epemsi om spemenu; 0asis of calm —
oasuc cnoxoticmeus) Where Madge, a cleaning lady, often plied me with home-made
cakes (rae yoopmuiia Mk ordeBaia MEHs JJOMaITHAMU TUpokkamu; to ply —
YHOPHO, YCePOHO 3aHUMAMbCL /uem-1./; nomuesams; 10 make — oerame,

uzeomasnuseams). They were delicious (onu ObUIH OYEHB BKYCHBIMU),

hawk [ha:k], equipment [1"kwipmant], delicious [d1’lifas]

The ventilation ducts had been inspected and the air analysed. We watched the
visitors like hawks. The softly humming and twinkling banks of life-monitoring and
sustaining equipment had been checked and re-checked... but still too many patients
kept dying.

My occasional oasis of calm was in the canteen where Madge, a cleaning lady,

often plied me with home-made cakes. They were delicious.

She offered them to everyone all the time (ona nocrosiHHO ¥X Bcem npeyiarana; all
the time — scecoa, sce epems), lapping up their praise (1 He MOIVIa HACKITUTHCS
noxsasoi; to lap up — ynusamscs luem-n./) like a greedy schoolgirl raiding a friend’s
tuck box (cioBHO kajiHas 10 ClIaCTel MIKOJIBHUIIA, MIapsIas B mkaduuke CBOeH
noapyru; to raid — coseputame nabvez; tuck box — sawux ons cracmeti ly yuawezocs 6
wikone-unmepuamel).

‘No risk of my other half straying (s He Gorochk, 4T0 MOt MyK OT MEHS yIJIET:
«HUKAKOTO PUCKa, YTO MOSI TIOJIOBHUHA MTOTEpsIeTCs»; 10 Stray — 3abnydumbcs,; coumocs 6
nymu ucmunno2o),’ she’d say (ropapusana ona). ‘He enjoys my cooking too much (emy
CITUIIIKOM HPABUTCS MOsI CTPsATHSL; t0 enjoy — noryuams yoosonvcmaue, 10 COOK —
20mosums nuugy).’

Madge, like the others, thought (Mamx, kak u ocranbHbIe, cunTaia; to think —
oymams, cuumams, noiaeams) | was there because of a recent spate of thefts (uro s

HaXOAWJICA TaM H3-3a YYACTUBIIHUXCA 3a MOCIICAHEC BPEMS KpaXK, because of — us-3a,
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scneocmaue; recent — neoasmuil, nocieonutl; Spate — nasoounenue, naBoOOK, HANJIbIE,
bonbuLoe Konuuecmeo /ue2o-i./).

One day, someone mentioned (oxnaxab! kTo-TO yriomsnys) that a well-known
psychic was in for an appendectomy (uto B /oT/eiieHne OJI0KIIN/ 3HAMEHUTYIO
/KeHIIMHY/-3KcTpaceHca Ha yinanenue annenuiuTa). All right, | was desperate (s,

pasymMeeTcs, IPHUIICIT B oT4asiHue: «Obl1 B oTuassaum»; all right — xoneuno, necomnenno

/pasze./).

because [b1 koz], psychic [ "saikik], desperate ["desp(a)rit]

She offered them to everyone all the time, lapping up their praise like a greedy
schoolgirl raiding a friend’s tuck box.

‘No risk of my other half straying,” she’d say. ‘He enjoys my cooking too much.’

Madge, like the others, thought | was there because of a recent spate of thefts.

One day, someone mentioned that a well-known psychic was in for an

appendectomy. All right, | was desperate.

In a couple of days they were going public (uepes mapy aHeit 06 3TOM y3HAIOT BCe;
to go public — cmamw 0ocmosinuem enacnocmu) and the place would be swarming with
Scotland Yard types (u 6GonbHuIIA OyeT KUIeTs dTUMK TUniamu 3 Ckotian-Spia;
place — mecmo; 30anue, nomewenue; type — cumeon, smbrema; mun, MunuUYHbIIL
npeocmasumens ueco-n./; mun Inpeneop.l). And everyone would know that I, Jim “the
brain” Murray (1 Kaxblii moiiMer, uto s, [kum Mroppeit, /o kiauuke/ “Mo3r”; to
know), couldn’t hack it any more (Oosibiie He MOTy ¢ 3TUM cripaBuThes; t0 hack —
pyoums, paspybams; mepnems, chocums Ipaze.l; any more — donvuwie ne). | had visions
of ending up a watery-eyed drunk at my local pub (mMue y»xe npeacraBisanoch, Kak s
3aKOHYY MBSHUIICH C BOIIHUCTHIMH IJIa3aMU B MECTHOM ITUBHOI; t0 have visions of
doing something — npeocmasnsame, umo onpedenennoe cobvimue npousotioem &

ovoywem; Vision — euodenue, canmoyunayus; local — mecmmuwiir; pub = public house —
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nao6, nusnas), tolerated but despised (/koroporo/ TeprmsT, HO /B TO ke Bpems/
Pe3UparoT).

Henrietta the psychic was a wizened little elf of a woman (sxcrpacenc I'enpuerra
ObLIIa CMOPIIEHHOW MaJICHBKOH skeHIIMHOM; elf — anbgh; manromra, kpowrxa), dark eyes
as bright as buttons (¢ gepubiMu: «TeMHBIMIY» YMHBIMHE IV1a3amu; as bright as a button
— cmbiunenwlil, cooopazumensuwiii). | was still stumbling over my request (s Bce ere
OopmoTait cBoro pockOy; to stumble — cnomeikamuvcs, ocmynamuvcs; 3anunamucs)
when her eyes became smoky pools of terror (kak Bapyr ee m1asa pacIupuInch U
IIOMYTHEJIH OT y’Kaca: «KOIJa ee Iila3a CTaad TyMaHHBIMHU O3epaMH yxacay; to become;

sSmoky — owimswyuil, Ovimnoiil; mymannwiii lamep.l).

vision ["vi3(2)n], bright ["brait], request [r1"kwest]

In a couple of days they were going public and the place would be swarming with
Scotland Yard types. And everyone would know that I, Jim “the brain” Murray, couldn’t
hack it any more. | had visions of ending up a watery-eyed drunk at my local pub,
tolerated but despised.

Henrietta the psychic was a wizened little elf of a woman, dark eyes as bright as
buttons. | was still stumbling over my request when her eyes became smoky pools of

terror.

‘Death is stalking the corridor upstairs (cMepTh KpajieTcsi 10 KOPUIAOPY BEPXHETO
aTaxka; upstairs — naesepxy, na eepxuem smaosice),” she intoned (nmpousHecia oHa
HapacrieB).

I was out of my chair as if it had bitten me (s Bckouni co cBoero cryna Tak, OyaTo
on Mens ykycui; to bite). At 60 I can still move like greased lightning (8 /cBou/
IIECTHICCAT 5 BCE €IIe MOTY cTpeMUuTeNIbHO aBurathes; like /30., corosl — nooobno,
cnosno Ipaze.l greased lightning — umo-u. ouens 6vicmpoe; t0 grease — cmasvieams

Imacnom, scupom u m.n.l; lightning — monnus) and 1 took the stairs three at a time (u s
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Myasics /1o iecTHUIE/, 0O10JIeBas 1o TpU CTYIICHBKH 32 pa3; to take — opamp;
npeoodonesams, Opamov NPensimcmeue).

| burst into the intensive care ward corridor (st BopBaJicst B KOPUIOP OTACICHHS
WHTCHCUBHOMW Teparuu; to burst — espweisamscs; épvieamocs, npopwisamscsi). It was
empty (ou Owu1 mycT). | stood listening to the soft plopping of moths against the
overhead tube lights (st crosut, cinymas, kak MOTBUIBKH THXOHBKO OBIOTCS O
JTFOMHHECIICHTHBIC JIAaMITBI HaJ| rojIoBoM; to stand; to plop — 6ynvxuymo; wnennymocs,
xnonnymocs; tube light — neonosas namna; tube — mpyba, mpyoxa; light — ceem;
ucmounuk ceema), my heart beating faster than a voodoo drum at ceremony’s climax
(Moe ceprie ctydaso ObicTpee, YeM OapabaHbl ByAy B KyJIbMHUHAIIMOHHBI MOMCHT

putyaia; to beat — 6umo, koromumo; cmyuams). Nothing (auuero).

upstairs [ap steaz], voodoo [ vu:du:], climax [ klaimaeks]

‘Death is stalking the corridor upstairs,” she intoned.

| was out of my chair as if it had bitten me. At 60 I can still move like greased
lightning and I took the stairs three at a time.

| burst into the intensive care ward corridor. It was empty. | stood listening to the
soft plopping of moths against the overhead tube lights, my heart beating faster than a

voodoo drum at ceremony’s climax. Nothing.

Then a young nurse minced smartly into view (Tyt, mpoBOpHO ceMeHs /HOXKaMu/,
IoKa3ajaach MOJIOJICHbKast MeicecTpa; t0 mince — xkpowums, pyoums /msco/;
ceMeHUmb, CIynams MAleHbKUMU waxckamu, Smart — pesxuil, cunbHbwiil /o 601U/,
bblempulil, nposoprblil; VIEW — suoumocmes, none sperus). Madge followed, opening a
cleaning cupboard (/3a ueii/ mocnenoBana Mok U OTKpbLIA HIKAQUUK C
MHCTPYMEHTaMu Jiist yoopku; cupboard — 6ygem, cmennoii wixagh) to stow away her
trolley (utoObI mocTaBUTH /Tya/ CBOIO TENEKKY; t0 StOW — yKiaodwvieams, ckiaovieams,
youpamy).

So much for mediums (Bot Bam 1 skcTpaceHcsl; SO much for... — som mebe u...)!
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But I had to check the patients (ro MHe He0OX0MMO OBLIO TIPOBEPHUTH MAITUEHTOB),
so | pressed the electronic panic button | carried (mosTomy s HaXka SIEKTPOHHYIO
aBapuUIHYIO KHOIIKY, KOTOpPYI0 HOcu /c coboro/). In seconds the intensive care wards
were swarming with nurses (3a /cuntanablie/ CEKyHJIBI B OT/IC/ICHUE HHTEHCHBHOM
TepanuK HAJICTEIM MEJICECTPBI; 10 SWarm — moanumocs, Kuuiems, NUISe — HiHbKA,
kopmunuya, meouyurckas cecmpa). Shortly afterwards | learned (uytsb mos»xe s y3Hai;
shortly — ckopo, sckope; to learn — uzyuames, yuumocs /uemy-n./; y3nasams) that
another patient had died in Ward E (urto emie ogun namuenT ymep B otaenenun “M1”). He
had been well on his way to recovery (/xotsi/ oH yxe yBepeHHO 11ei Ha ronpasky; Well
— XOpowiutl, 8 YO08IeMEOPUMENbHOM COCMOoAHUU; WY — nymb, dopoza, recovery —

NoJyueHue 6HOBb /YMpPaueHHo20/; 6b1300POGILEHUE).

nurse [ 'na:s], medium [ 'mi:djom], die [dai]

Then a young nurse minced smartly into view. Madge followed, opening a
cleaning cupboard to stow away her trolley.

So much for mediums!

But | had to check the patients, so | pressed the electronic panic button | carried. In
seconds the intensive care wards were swarming with nurses. Shortly afterwards |
learned that another patient had died in Ward E. He had been well on his way to

recovery.

| went to see Henrietta again (s nomen cHoBa nosuaarbes ¢ ['enpuerToit), but
found she’d discharged herself (Ho oOHapy w1, uT0 OHa BBINIMCaIach; to find —
HAXo0umo, omulcKusams;, obuapyscueams; t0 discharge — pasepyscamo; paspsiscame
lon.l; yeononsims, 0asame pacuem; svinucvisams luz 6oavnuysil). But she’d left me a
written message in Reception (Ho oHa ocTaBuiIa MHE 3aMKUCKY: «ITHCHbMEHHOE
cooOIIeHre» Ha CTOMKE ASKYPHOI MencecTpsl; to leave; to write; reception — npuem,

npuxsmue; pecucmpamypa).
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‘What did you see (uro Bel Buenn)?’ it read (macwiio ono; to read — wumams,
enacumy). ‘Think hard and develop the images you saw (HanpspbkeHHee iymMainTe u
IPOSIBUTE T€ N300paXKeHHMsI, KOTOPbIC BbI Buaenu; hard — meepowiii; ycepousiil,
ynopuwiil, 10 develop — paszsusams, cosepuiencmeosams, nposeisme /pomo/; image —
obpas; uzobpascenue). DoN’t give up yet (e 6pocaiite noneITok; tO give up —
coamucsi, omrazamscsi om oanvHetwux nonsimox). And listen, you must slow down (u
MOCJTyIIIalTe /MOETO COBETa/, BBI JAOJDKHBI cOaBUTH 000poTHI; t0 slow down —
3aMeONAMbCS, CHU3UMb CKOpOChp)!’

By this stage of the investigation | had one man in each of the five wards (1a sTom
ATare paccieA0BaHMs B KaXKJIOM OTISICHUH Y MEHs OBLIO TI0 YeJIOBEKY; Stage — cyena,
noomocmku, nepuod, cmaous), each with his eyes on only one patient (kaxxbrit /13
KOTOPBIX/ CJICTAI JIUIIb 32 OJTHUM TaIleHToM; With eyes on — ne ce00s enas /c kozo-n.,

yeeo-1./). None of them had seen anything (HukTo 13 HEX HHYEroO HE BHIEN).

discharge [dis”tfa:d3], listen [lisn], investigation [n vestr gerf(a)n]

I went to see Henrietta again, but found she’d discharged herself. But she’d left me
a written message in Reception.

‘What did you see?’ it read. ‘Think hard and develop the images you saw. Don’t
give up yet. And listen, you must slow down!’

By this stage of the investigation | had one man in each of the five wards, each

with his eyes on only one patient. None of them had seen anything.

‘I must take a look at the suspect (s 10JDKeH B3IJISHYTh Ha 110103peBaeMyto), "said
the inspector (ckazan uHcriekTop), ‘this is one person I've got to see (310
€IMHCTBEHHBIH YETOBEK, KOTOPOTO MHE HY)KHO BUIETH).

‘There 5 not a lot to see (tam oco6o He Ha uTO cMOTpETh; a lot — wmroeo,
snauumenwsno),’ | replied (orBeuasn 51). ‘Its an ordinary face, decent, kind and well
meaning (oObIYHOE JIMIIO, CKPOMHAsI, 100pasi, HaMepeHus ToJIbKO Xopoiue; Well

meaning — deucmeyrowuil uz ryywiux noodyxcoenuit). The sort that bursts into tears (u3
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TEeX, KTO IyCKaeT cie3y; SOrt — 6uo, pood,; mun uenosexa, 1o burst into — paspazumocs
/xoxomom, cresamu u m.n./) when the telly shows people starving in Africa (kora o
TEJIEKY MOKa3bIBAIOT, Kak B A(pHKe JHOau yMHuparoT ¢ ronoxay; telly /paze./ —
menesu3op, menux).’

The inspector looked at me as if he thought | needed a holiday (urcrniexrop
OCMOTpEJI Ha MEHs Tak, OyJTO Iojaraj, 4To MHEe Hy»KeH oTabIX; holiday — npaszonux;

O0eHb 0mobixa).

suspect [“saspekt], decent ["di:s(9)nt], burst [b3:st]

‘I must take a look at the suspect,’ said the inspector, ‘this is one person I’ve got to
see.’

‘There’s not a lot to see,’ I replied. ‘It’s an ordinary face, decent, kind and well
meaning. The sort that bursts into tears when the telly shows people starving in Africa.’

The inspector looked at me as if he thought | needed a holiday.

Looking for refreshment, | wandered down to the canteen (passickuBas /mecTeuko,
4T00BI/ OTHOXHYTH, s 3a0pei B cTosioByto; to 00k for — uckamew; refreshment —
soccmanosnenue cur, omosix). Madge was holding court with two other cleaning ladies
(Mbamk mpoBoamiia coOpaHue ¢ AByMsl Ipyrumu yoopmuiamu; to hold court —
ycmpausams npuem 0is ceoux nowumamenett; 10 hold — oeporcams, yoeporcueamo;
cooupamu, npoeooums lcobpanue, cogewjanuel; COUrt — guympennuti 06op; 060p
Ikopons u m.n.l). She had a handwritten recipe on the table (ona pasnosxwuna Ha crone
HanvcaHHbIA OT pyku perient) and was instructing her audience on some intricate
culinary point (1 HacTaBJIs1a CBOIO ayUTOPHUIO MO0 KAKOMY-TO CIIOKHOMY KYJIHHAPHOMY
BOTIpOCY; POINt — xonuuk, ocmpue; sonpoc, deno). She was a picture of contentment, |
reflected (ona Obla camMo TOBOJIBLCTBO, KaK MOAYMAJIOCh MHE; picture — xkapmuna,
PUCYHOK; éonnowerue, onuyemeoperue; to reflect — ompaoicams; pazmorunsime,
pazoymsieams). She obviously didn’t miss not having children (oHa siBHO He cTpajana

ot /Toro, uto y Hee/ HET feTelt; 10 MISS — He nonacms 6 yenv; 4y8cmMeo8amMdb
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omcymcemsue), and devoted all her time doing the cooking, looking after her man (u
MOCBSIIIAIa BCE CBOE BpeMs CTpsIIHE, 3a00te o Myxe; to look after — npucmampusamo
3a, 3abomumucs 0), and holding down a part-time job (1 Tomy, 4T00BI COXpaHUTH 3a
co0oif paboTy ¢ HermoIHOM 3aHATOCTHIO; 0 hold down a job — ne nomepsimos mecmo,
yoeparcamvcsi 8 Oondxcnocmu;, part-time job — paboma nenonnoiii pabouuti oenv). NO
mean feat even in these modern times (BecbMa Heslerkoe Jeio 1a)e B 3T HbIHEIITHHE

BpeMeHa; N0 mean feat /pasze.] — neneexoe oeno; modern — coepemennulil, Ho8bIIL).

wander ["wonda], recipe [ resipi], audience [ "o:d1ons]

Looking for refreshment, | wandered down to the canteen. Madge was holding
court with two other cleaning ladies. She had a handwritten recipe on the table and was
instructing her audience on some intricate culinary point. She was a picture of
contentment, I reflected. She obviously didn’t miss not having children, and devoted all
her time doing the cooking, looking after her man, and holding down a part-time job.

No mean feat even in these modern times.

Later that day a stony-faced administrator summoned me to say (ro3xe B 3TOT e
JICHb YIIPABIISAIONINI BbI3BAI MEHS, YTOOBI ¢ KAMEHHBIM JINLIOM cooOruTh) that | would
be off the case in 24 hours (4To MeHs OTCTpAHSAT OT Jiesia B JBA/IIaTh YeThIpe yaca; Case
— nonoocenue oen; lcyoebnoel deno). It was humiliating (310 6b110 YHU3UTEIBHO).

Develop the images, Henrietta had said (rposiButs n300pakeHus, Kak ckasasa
I'enpuerra). Well, there hadn’t been any skeletal figure wielding a scythe (Ho HuKakas
oxoxkasi Ha CKeJeT urypa, opyayroiias kocoii; to wield — oonaoame lenacmoiol,
srnadems luncmpymenmoml) while lurking in the empty corridor (#e npsitanacs B
nyctom kopuzope; to lurk — cxkpeisamscs 6 sacaoe, npumaumscsi). No shadow skulking
in an alcove (B Hullle He CKpBIBAIKCH MpU3paku; Shadow — mens,; npuspax,
npusuoenue). Only a nurse and Madge coming towards me (Tosbko MeacecTpa U Mok
i MHe HaBcTpeuy), and the cleaning cupboard wasn’t big enough (a mxad ¢

MHCTPYMEHTAMH JIJIs1 YOOPKH HE HACTOJIBKO BEJUK: «HE OBLI 10CTaTOYHO OOJIBIIMY) t0

Mynemussvixoeoti npoexm Mnou @panka Www.franklang.ru 12



http://www.franklang.ru/

hold anyone unseen (4To0s! kTO-HUOYIL /MOT B Hem/ YKpeIThes; t0 hold — deporcams,
emewams, cooepoicams 6 ceoe; unseen — nesuoumsiil). | had checked (st mposepsin).
| also checked out the young nurse 1’d seen (s Taxske mpoBEpUsI Ty MOJIOACHBKYIO

MeJICECTPY, KOTOPYIO BHAEI /Tam/).

humiliate [hju: milrert], figure ["figa], scythe [said]

Later that day a stony-faced administrator summoned me to say that | would be off
the case in 24 hours. It was humiliating.

Develop the images, Henrietta had said. Well, there hadn’t been any skeletal figure
wielding a scythe while lurking in the empty corridor. No shadow skulking in an alcove.
Only a nurse and Madge coming towards me, and the cleaning cupboard wasn’t big
enough to hold anyone unseen. | had checked.

I also checked out the young nurse I’d seen.

She was new and doing her first day at the hospital (ona 6s11a HOBeHBKOI 1
paborasa B OosbHMIIE TIepBHIi feHb). | checked out Madge (s mposepmt Mamk). She’d
worked at two other hospitals up north (10 aToro ona padorana B 1Byx OOJIbHHIIAX HA
cesepe), leaving to come south when her husband found a new job (1 nepe6panack Ha
IOT, KOI/Ia €€ MY’K HalllesI HOBYIO paboTy; to leave — ocmasnsims, nokuoams;, yesscams;
to come — npuxooums, npueszscams). There was only one check left for me to make
(MHE 0CTaBaJIOCh CJIeIaTh TOJbKO OAHY MPOBEPKY; 10 leave — ocmasismy); a
comparison really (/maxe ne nposepky, a/, codcTBeHHO, conoctapienue; really — e
oeticmeumenbHOCmu, akmu4ecku).

| wrote out a fax and sent it out to two separate destinations (st cocraBui /3anpoc/ u
(hakcoM IocIIai ero o AByM pPasHBIM: «OTIACIbHBIMY agpecaM; to write out —
oopmnsme nucvmenno;, to send; destination — mecmo naznauenus), then chased them
up by ‘phone (rmorom /mo3Bonm Tya e/ 1Mo TeaedoHy ¢ IpockLO0Ol OTBETUTh HA HUX
/kaK MO>KHO ObIcTpee/; to chase — enamscs, npeciedosamn;, t0 chase up — nacmotiuueo

npocums 06 ycayee). A couple of hours later | had my replies (rapy wacos ciiycrs st
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nosyqwst otBeThl), and when | read them my heart beat faster than Fred Astaire ever tap-
danced (a xoraa ynran ux, Moe cepaie crydano Oeictpee, ueM @pen Actep Korma-ioo

orouBa yeueTky; to read; to beat; Fred Astaire — @peo Acmep, amepuranckuii akmep,
manyop, xopeoepag u nesey, t0 tap — neeko yoapsime, cmykams, omousamos ueuemxy;

to dance — manyesams). | now knew who (teneps s 3uan kto), and all I had to find out
was how... and why (u Bce, 9TO MHE HEOOXOIUMO OBLIO BBISCHUTH, — 3TO KAaKUM

oOpasoM. .. u 3adem; to find out — pasysnams, évrsicnums).

husband ["hazband], really ["r1(o)l1], couple [ " kap(a)l]

She was new and doing her first day at the hospital. I checked out Madge. She’d
worked at two other hospitals up north, leaving to come south when her husband found
a new job. There was only one check left for me to make; a comparison really.

| wrote out a fax and sent it out to two separate destinations, then chased them up
by ‘phone. A couple of hours later I had my replies, and when I read them my heart beat
faster than Fred Astaire ever tap-danced. | now knew who, and all | had to find out was

how... and why.

The inspector and | arrived at the interview room (MbI ¢ HHCIIEKTOPOM TIOIOIILIH K
KOMHAaTe JUIsl IOMPOCOB; INterview — ecmpeua, beceoa; t0 arrive — npubwvisams). He
reached out past the policeman on duty (ox noTsHysICS MEUMO JI€KYPHOTO TMoJincMeHa; to
reach — npomseusams, ésimscusamo locob. pyxyl; on duty — na dexcypcmee) and
placed his hand on the door handle (1 monoxun pyky Ha nBepHyio pyuky; to place —
nomewams, pasmeusams; Kiacmn).

Just one moment (/Tonbko/ ogny MunyTtky), I said (ckazan s1). “You are a patient
man, arent you inspector (Bbl 4eJI0BEK TEPIIEIUBHIN, He Tak Jiu, uHncnekrop)? If you
aren t, you’ll probably blow your top (eciu HeT, TO BbI, BEpOSITHO, paccBuperneeTe; {0
blow one's top /pasze.] — e3opsamvcsi lom enesal, eviiimu uz ceos) at the suspects first
words to you (ripu mepBBIX JKe ClIoBax oj03peBaeMoit, /ckazannbix/ Bam). Several

people have found it hard to take already (y>xe HeCKOIBKO YeIOBEK HE CMOTJIH CITOKOHHO
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UX BBICIYIIATh: «HAILIH TPYIHBIM 3TO BOCIPHUHATEY; {0 take — 6pamuv, socnpunumame,
peazuposams).’

The inspector stared at me (uncnexrop ycrasuiics Ha mersi), and behind the rough
exterior I could sense his inner turmoil (1 3a cypoBoii BHEITHOCTEIO YYBCTBOBAIOCH: «sI
CMOT ITOYYBCTBOBAThY €r0 BHYTPEHHEE CMATCHUE; rough — epybwiil, orcecmiuil).

‘I wouldn t have made inspector at 24 (s ObI He c/ienancs HHCIIEKTOPOM B JIBa/IATh
geteipe roya) if | wasn t a patient man (ecim O He OBLIT TEPIIETUBEIM YeI0BeKOM), "he
pointed out (/cyxo/ 3ameTwi oH; t0 point out — ykaswieams, obpawams énumanue).
Then, more gently, he murmured (riotom, /y»xe/ 3HAYUTEIILHO Msrde, IPoOopPMOTal),
‘I’'m too full up with horror right now (s ceituac cimmkom nepenoiHeH yxacom; full up
— nepenonnennsiit; right now —npsamo cetiuac) to take offence at what anyone says to

me (4ToOBl 00MXKAThCS Ha TO, UTO KTO-TO MHE cKaxkeT; to take offence — obuorcamocs).’

interview [ “mntavju:], exterior [eks’tioria], turmoil ["t3:moil]

The inspector and | arrived at the interview room. He reached out past the
policeman on duty and placed his hand on the door handle.

‘Just one moment,’ I said. ‘You are a patient man, aren’t you inspector? If you
aren’t, you’ll probably blow your top at the suspect’s first words to you. Several people
have found it hard to take already.’

The inspector stared at me, and behind the rough exterior | could sense his inner
turmoil.

‘I wouldn’t have made inspector at 24 if I wasn’t a patient man,’ he pointed out.
Then, more gently, he murmured, ‘I’m too full up with horror right now to take offence

at what anyone says to me.’

There was only one way to find out the truth (cymecrBoBan TosbpK0 01MH CIOCO0
BBISICHUTH HCTHHY). Madge’s next shift started at four p.m. (cienyromas cmena y Mok
HaYMHAJIACh B YeThIpe yaca nononyauu; shift — nepemewenue, nepecmanoska; pabouui

oenn, cmena; P.m. = post meridiem /zam./ — nocne nonyons). | borrowed a blanket and
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snatched a couple of hours’ sleep on a gurney (st mo3anMcTBOBAII OJIESIIO U B3IPEMHYJI
napy 4acukoB Ha Karajyke; t0 snatch —xeamamu, svixeamvieams; ypuisamy) | found
outside the Chapel of Rest (koTopyio s Haren psiom ¢ [ToKoHHBIM OT/ICIEHUEM:
«KOTOPYIO 51 OOHAPYXKHUII CHAPY K Mopray; outside — cuapyorcu; chapel of rest /s6¢h./ —
mope; chapel — uvacosns; rest — noxoti, omowix; 6eunwlii NOKOU, CMePMb).

At 3:50pm | was waiting (B msatHazars nateaecat s /yxel xmain), hidden behind a
drinks vending machine (cripsiTaBIimch: «CIpsSTaHHBIN 32 aBTOMATOM T10 TIPOJIAXKE
HanuTkoB; t0 hide — npamamy) in the intensive care ward corridor (B kopugope
OT/I€JICHHSI MHTEHCUBHOM TEPAITHH).

On the dot at 4:00p.m. Madge appeared at the far end with her cleaner’s trolley
(pOBHO B II€CTHAIIATH HOJIb-HOJIb B JajbHEM KOHIIE /Kopumopal mosiBHuiIach Mok co
cBoe# Tesexkoit; on the dot — mouno 6 cpox, munyma 6 munymy; cleaner — yoopuwuya
lamep.l). She was too involved in her work to spot me (oHa ObLIa CIMIIKOM TOTIIOIIEHA
CBOE#H paboTOii, uT0OBI 3aMeTUTH MeHs; t0 iNvVolve — sosrexams, emscusams, Gvimo
3ansmuiM, yeieueHuwvim /uem-1.1; t0 SPOt — nokpvisame namuamu, 3amemums, yeuodens
/pase./).

| watched carefully (s Buumarensno HaOMROMAT).

gurney ["g3:ni], machine [ma’ [i:n], carefully ["keaf(a)li]

There was only one way to find out the truth. Madge’s next shift started at four
p.m. | borrowed a blanket and snatched a couple of hours’ sleep on a gurney I found
outside the Chapel of Rest.

At 3:50pm | was waiting, hidden behind a drinks vending machine in the intensive
care ward corridor.

On the dot at 4:00p.m. Madge appeared at the far end with her cleaner’s trolley.
She was too involved in her work to spot me.

| watched carefully.
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She plugged in her vacuum cleaner and went inside Ward A (ona Brrounia
IBIJIECOC B PO3ETKY U Boluia B otaeieHue “Jit”; to plug in — ecmasisame eunxy 6
poszemxy). | crept closer (s moakpascs Ommke; t0 Creep —nonzams, npecmMvlKamocs,
Kpacmucst, nookpaovisamucs), Watching her at work through the circular window in the
door (nabmromas 3a TeM, Kak OHa paboTaeT: «HaOIonas ee 3a paboToi», CKBO3b KPYIJIOe
OKOIIIKO B JiBepH). She greeted my operative, Danny (ona mo3gopoBajiack ¢ MOUM
arenTom /IpuHn), who was reading a book on self-improvement (kotopsrit untan kKHUTY
10 CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO; t0 IMprove — ynyuwams, cosepuencmeosams), and she
finished her work in five minutes flat (u 3axonuwnia paboty posHo 3a nsate MunyT; flat
— niocko, posro;, mouno, kax paz). | hid myself just in time, none the wiser (s
CIpSATAJICSA KaK pa3 BOBpeMs, HE 3aMETHUB HUYEro moAo3puTeabHoro; to hide; none the
Wiser — nuuymeo ne noymmes; Wise — myopwiir). The same routine was followed for
wards B and C (Bce 1o ke camoe OHa Ipojeiiaja: «Te jKe ASHCTBHS ITOCIeI0BAIN B
otaenenusx “bu” u “Cu”; routine — zasedennwiii nopsook). | was convinced | had
followed Madge’s every move (st ObL1 yOEIXKICH, YTO TIPOCIICIUIT 32 KaXKbIM
asmxenneM Mok, to follow —credosame 3a /kem-n., wem-n./; cieoumo 632na00m).

The next ward was D (creayronum Obuto otaenenue “/lu’’), and Madge went
inside as usual (1 M3k Bomuia B Hero kak 00bsrgH0). Nothing seemed amiss (ka3zasocs,
HUYEro 0COOCHHOIO HE MPOUCXoauT; NOthing — nuueco,; amiss — nesepno,

HeNnpasuIbHo).

vacuum [“vaekjuam], circular [“sa:kjula], routine [ru:"ti:n]

She plugged in her vacuum cleaner and went inside Ward A. | crept closer,
watching her at work through the circular window in the door. She greeted my
operative, Danny, who was reading a book on self-improvement, and she finished her
work in five minutes flat. I hid myself just in time, none the wiser. The same routine
was followed for wards B and C. I was convinced I had followed Madge’s every move.

The next ward was D, and Madge went inside as usual. Nothing seemed amiss.
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Then | felt a sudden surge of adrenaline (1o TyT 51 TOYyBCTBOBA BHE3AITHBII
npuiauB aapeHanuna,; to feel —mpoeams, owynvieams; uyscmeosamn, owyywams; sSurge
— peskutl ckaqok, ecnieck). Something wasn’t right (uro-to 6su10 He Tak; right —
sepubiil, npasuvisiil). | tiptoed over to the door to watch (s Ha 1pITOYKaX MOIOIIEN K
JIBEPH, YTOOBI TIOHAOJIIONATH).

Madge greeted my man Gavin (M»/pk 110310poBajach ¢ MOMM YEI0BEKOM
[»Bunom), and he went back to doing the Daily Mail crossword (1 on BepHysics K
pasrajsiBaHUIO KpoccBopaa B ““J/Iaitmu Moiin”; to go back —seprnymucs /k meme u m.n./;
to do —odenamo, npouszeooums deticmsue; peutams /Kpocceopo, 2onosonromky/, Daily
Mail — edxrceonesnasn eazema xoncepsamugnoco HanpasieHust).

And then Madge did it (1 Torma Mamk cenania 310).

Everything shifted into slow motion (Bce crajo mpoucxoauTh, Kak B 3aMeJIEHHOM
KHUHO: «BCE CABUHYIIOCH B 3aMe/UIeHHOe aBrokeHue). | felt as if | was fighting my way
through treacle (y MmeHs ObLTO Takoe OLIYIIECHHE, CJAOBHO 5 IIPOOMBAIOCH CKBO3b IIATOKY:;
to feel as if — umems owywenue kax 6yomo, xazamocs; 10 fight — cpaorcamocs,
soesamy, 10 fight one 8§ way — ¢ 6oem npoknaovisams cebe dopoey), although it didn’t
take me more than five seconds to get inside (xotst MHe oTpeboBaIOCh He OoJIee MATH
CEKYH/ Ha TO, YTOOBI MMONacTh BHYTPh; 10 take /30./ — mpebosamv, omuumams /épems,
yeunusi/; 10 get — nonyuamo, 0obvi6ams, nonaoams, npudwviéams /kyoa-i./).

Madge had just plugged her vacuum cleaner into a wall socket inside Ward D
(Mbamk TOJBKO YTO BKITIOUHJIA TIBIJIECOC B HACTEHHYIO PO3ETKY 6HYmMpu OTIACICHUS
“Jln”), not outside as she had been doing so far (a He cuapy»xwu, kak oHa 3T0 Jesaa a0

cux 1op; SO far — 0o nacmosiwezo spemenu).

adrenaline [o"dri:nalin], tiptoe [ tiptov], although [2:1" dav]

Then | felt a sudden surge of adrenaline. Something wasn’t right. I tiptoed over to
the door to watch.
Madge greeted my man Gavin, and he went back to doing the Daily Mail

crossword.
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And then Madge did it.

Everything shifted into slow motion. | felt as if | was fighting my way through
treacle, although it didn’t take me more than five seconds to get inside.

Madge had just plugged her vacuum cleaner into a wall socket inside Ward D, not

outside as she had been doing so far.

And she’d removed a plug from the wall socket (1 oHa BeIHYIIA BUIIKY U3 PO3ETKH B
ctere; t0 remove —nepeodsucamn, nepemewiams; youpams, yoaisms;, pPlug — npodxa,
saenywka; wmencenvras sunka) to make way for the plug for the vacuum cleaner
(4TOOBI BMECTO HEe BCTAaBUTh BUIIKY TblIecoca; to0 make way — nponycmume,
yemynumo mecmo)!

Both Gavin and Madge looked startled (06a, u ['3BuH 1 M3k, BBITVISACIN
ucnyranasiMu; both — o6a, u mom u opyzoii) to see me diving headlong for the wall
socket (korma yBuaenn, Kak s CTpeMIIaB OpOCHIICS K HACTEHHOM po3eTke; to dive —
HLIPSMb, NPbleamsb 6 600y; bpocamucs Ikyoa-n.l; headlong — 2onosoii eneped; ouepmsi
eonosy, cmpemumensro), pulling Madge’s vacuum cleaner plug out (BbiziepHYIT BUIIKY
neiiecoca Mamk) and replacing the rubber-clad one she’d pulled out (1 BctaBr Haza
Ty TPOPE3MHEHHYIO, KOTOPYIO BhIAepHYTa Mamk; to clothe — odesams; nokpwieame,
Hakpwvleams; ONE — CL060-3amecmumens, ynompeonsioujeecs 60 uzoexcanue
nosmopeHust paree Ynomsinymozo cywecmesumenvro2o)... Which 1 knew led to the life-
support equipment (i koTopasi, Kak s 3HaJI, BeJia K 000PyI0BAHUIO KU3HEOOECTICUCHNS
to lead — gecmu, noxasvieamo nymo; secmu, npueodums; SUPPOrt — nodoeparcka,
nomowys) surrounding the supine patient on the bed (oxpy»xagiemy snexariero Ha
KpOBaTH MalKMeHTa; SUPINe — excawuti Ha cnune, Hag3Huysb o uenosexel).

‘Why, Madge?’ I demanded almost hysterically (3auem, Mamx? — 3axpuyain s

noutu ucrepuaHo; to demand — sampebosams; cnpawusams, 3a0asams 6onpoc).

remove [r1'mu:v], supine ["s(j)u:pain], hysterically [hi"sterik(a)]]
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And she’d removed a plug from the wall socket to make way for the plug for the
vacuum cleaner!

Both Gavin and Madge looked startled to see me diving headlong for the wall
socket, pulling Madge’s vacuum cleaner plug out and replacing the rubber-clad one
she’d pulled out... which I knew led to the life-support equipment surrounding the
supine patient on the bed.

‘Why, Madge?’ I demanded almost hysterically.

‘Got to plug it in somewhere (Hy»HO e Ky/1a-To ee BCTaBlsATh; §ot to do /pase./ =
have got to do — 6wvims donorcnvim /umo-n./ coenams),’ She said calmly (ckazana ona
CIIOKOIHO).

‘And you did this in those other hospitals up north (i BbI 370 %€ TIpoJIEITBIBAIH B
Tex Apyrux oonpHuiax Ha cesepe)? Where the rise in intensive care fatality rates (e
HOBBIIIICHHE KOd(pPHIIMEHTa CMEPTHOCTH B MHTEHCUBHOM Tepanuu; fatality rate —
kooghpuyuenm cmepmruocmu) matched the time you worked there (cosmanaso co
BpPEMEHEM, KoT/ia Bbl paboTayin Tam)?’

But it was as if she hadn’t heard (Ho ona, moxoxe, yxxe He ciblmana; to hear).

‘These vacuum cleaners can’t be plugged into the corridor sockets outside (31u
IBLICCOCHI HEBO3MOXKHO BKIIFOYUTH B PO3ETKU B KOPUAOPE CHApY:kH),” she explained
reasonably (paccyaurensHo oObsicHMIa OHa), ‘the plugs won’t reach (Buiku /Tyna/ He
nocrarot). Had the same problem at them other hospitals (ta >xe npoGiiema Obia 1 B TEx
npyrux consHuiax). There’s always a couple of rooms or so (Bcerna numeercs napa-
TpOKKa majar; r00m — npocmpancmeo; KomHama, nomeujeHue; Or SO — uau 4mo-mo
oxono mozo) Where | have to do it (rae mue nipuxoauTces Tak genars). Not my fault, it’s
them lot who supply the vacuum cleaners (1e mos BrHa, a Bceleso Tex, KTo mpojiaeT
3TH TbLICCOCHI; |0t — oiepebuit; napmust, cepusi Imosaposl;, epynna, komnanus [kaxux-i.

mooetil; 1o supply — craboicams, nocmasnsms).’

somewhere ["samwea], fault [fo:1t], supply [sa plai]
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‘Got to plug it in somewhere,’ she said calmly.

‘And you did this in those other hospitals up north? Where the rise in intensive
care fatality rates matched the time you worked there?’

But it was as if she hadn’t heard.

‘These vacuum cleaners can’t be plugged into the corridor sockets outside,’ she
explained reasonably, ‘the plugs won’t reach. Had the same problem at them other
hospitals. There’s always a couple of rooms or so where I have to do it. Not my fault,

it’s them lot who supply the vacuum cleaners.’

‘But you took out the plug from the equipment (Ho BBI jxe BbIJIEPTUBAIN BUIKH OT
obopynosanus; to take out — swrnumams) that kept that man alive (xoropoe
TIOJIJICP>KUBAJIO B YEJIOBEKE KU3HB,; 10 Keep — deporcams, umems; ocmasamocsi 6
kaxom-1. cocmosinuul; alive — srcusotl, 6 dicuewix).’

‘It was only for five minutes (Bcero smiib Ha msTh MUHYT). Can’t do no harm in
five minutes, can it (3a aTe MHHYT 3TO K€ HE MOYKET MPUYMHUTH HUKAKOTO BPE/Ia,
npasna xe). Why, my freezer stays frozen for hours (Bexs Most Mopo3suika ere
HECKOJILKO 9acoB ocTaeTcs ooeneneson; Why /mesco./ — 6edw, oa /svipascaem
sospadcenue/; 10 Stay — ocmasamocs, ne yxooums, npedvléams, 0CMasamovcsi /6 Kakom-
1. cocmosinuu unu nonoxicenuu/; t0 freeze — oobnedenesamo, noxpvieamscs 1voom) after
I’ve taken out the plug to defrost it (rmocsie Toro kak st BeIZICprUBar0 BUIJIKY, 4TOOBI €€
pasmopo3uths),” she told me (rosopuina ona mue; t0 tell — pacckazvisams, 2cosopums).

| was relieved to see (s ¢ ooneruennem yeusen) that the patient himself had opened
his eyes (uto cam mareHT yxe OTKpbLI T1aza) and was sitting up and watching us
curiously (u Temeps, MPUIOAHSBINKCE, C TIOOOMBITCTBOM HaOIIOMaeT 3a Hamu; 10 Sit up

— CClle[Wle}Z, I’lpT/lI’ZOOHT/lMaWZbC}Z /u3 nescaveco nwzomcemm/).

alive [alarv], hour ["ava], curiously [ kju(a)riasli]

‘But you took out the plug from the equipment that kept that man alive.’
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‘It was only for five minutes. Can’t do no harm in five minutes, can it. Why, my
freezer stays frozen for hours after I’ve taken out the plug to defrost it,” she told me.
| was relieved to see that the patient himself had opened his eyes and was sitting up

and watching us curiously.

The inspector and | entered the interview room (MbI ¢ HHCIIEKTOPOM BOIIUIN B
KOMHaTy JiIs jorpocos). Madge was sitting at a table (Mbsmx cuerna y ogHOTO M3
cronos). She got to her feet in some agitation (ona mojHsIaCH HA HOTH B HEKOTOPOM
BosHeHuH; 10 get to feet —ecmamo na noau).

“In 15 years of marriage I’ve never been late home to serve dinner (3a nsTHaIIAThH
JIeT 3aMY>KeCTBa s HUKOIJIa HE oIa3/bpiBajia 1moaarh joma ooex; to be late —
onazovieamow, He ycnesams; t0 SErve —cayocums, bvims cayeoit; nooasams Ina cmonl),’
she declared (3asBuia ona). My poor love will be so upset (moii mr00uMBIi, OeTHDKKA,
TaK PacCTPOMTCS; POOr — HeoHblil, Manoumywuil; 6eouslil, Hecuacmuoiil,; love —
N110008b, NPUBSZAHHOCMb, 6031100eHHbL; 10 UPSEt — onpokudvieams, paccmpausams,
ocopuamy). You lot will have some explaining to do to my husband, you know (Bam,
pedsTa, IPUIACTCS KOe-4TO OOBICHUThL MOEMY MYXKY, Kak Bbl oHuMaete; 1ot — yuacme,
ooss; epynna, komnanus /kaxux-mo aooet/). And it was roast chicken tonight, his
favourite (a ceromHs BeuepoM /y Hac/ )KapeHBIH HBIMIICHOK — €ro Jr0uMoe /0itomo/).
He 'd have been looking forward to it all day (ou Becw aeHb 0 Hem meutas; to look
forward to — oorcuoams ¢ nemepnenuem).’ She rounded on the young inspector (ona
MOBEPHYJIACh K MOJIOZIOMY UHCIIEKTOPY; t0 round on — rabpaceieamuvcs, nanadams Ha
/kozo-n./). ‘Of course, you wouldn t know what 1’m talking about, would you (sam,
KOHEYHO, ¥ HE TIOHATh, O YeM sl TOBOPIO, He Tak Jin). YOUur generation is quite happy with
microwave-meals and failed marriages (Barie nmokosieHye BIIOJIHE JOBOJIBHO €10 13

MUKPOBOJIHOBKH W HEYJIauHBIMH Opakamu, happy — cuacmausslil, 008OIbHBII). .. ... ...

marriage ['meerid3], favourite ["ferv(o)rit], quite [kwart]
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The inspector and | entered the interview room. Madge was sitting at a table. She
got to her feet in some agitation.

“In 15 years of marriage I’ve never been late home to serve dinner,” she declared.
My poor love will be so upset. You lot will have some explaining to do to my husband,
you know. And it was roast chicken tonight, his favourite. He’d have been looking
forward to it all day.” She rounded on the young inspector. ‘Of course, you wouldn’t
know what I’m talking about, would you. Your generation is quite happy with

microwave-meals and failed marriages.........

30ecb monvko HebOLULON (hpasmenm KHUSU.

Tonnocmoto knu2y mosicno kynumse Ha catime WWW.franklang.ru ¢ coomsemcmeyiowem
A3bIKOBOM pazoeie (aHeAULCKUll s3blK), 8 noopaszoeie « Tekcmol Ha aHeTUICKOM S3bIKe,

aoanmuposanHvie no memody umenusi Unou Opanxay
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